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Congratulations on your new set of Crankbrothers pedals!
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cleats with orankbrothers pedals. Chacke that * Crankbrothers pedals are enginsarsd for longevity with high quality
imtermal components, and a double seal system to keep greass inand
water and dab ut Maintsining clean pedals wath well-lubricated
internal components fres of moisture or debris will maximize the [fe of

your pedals.
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¢ leg exdension after pedsl installebon and adjust saddls height if

g

* Practice clipping in and out of the pedals before going on & ride. + Keep your padals clean. After a ride in wet or muddy conditions, allow
the mud tordry and remove dirt and cebnis with a stif fiber bristls
= Wear a helmet, follow the rules of the road, and use oroper tral brush

stigustis wian riding
gamp cloth. Never power wash or

* IU== headlights and tailighis wihen nding at times of poor wisibility. . endgoap, or wing assembhy

» Inspect the cleats regulary and replace tham when they are worm out. Aske sure your end caps - stalled s=cursly at all times. This
ernal components from dust and debns and help
* inepect the pedals Tor wear, damage or loose parts before sach nds utboard beanng. Beplaos lost or missing end caps
Fesp pedsls property mantained at all tnes. immisciatsh,

« Onee a manth, put a few drops of light lubncant onte the engagement

= if veu have any guestions about using vour nevw padals, please contact
mechanism whars the WINgs and sprng piviot

wiour local crankbrothers desler or crankbrdthers directly

+ Fepiace your cleats every 200-500 hours, or T sxcssaely wWorm,

wiw.crankirothers com. your

+ For more maintenance tips and instruchons wisit crankbrothers.com
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CALTION: READ THIS BEFOBE INSTALLING YOUR PEDALS!

Hiding bicycles is mherently dangerous. The instructions should be read thoroughly before installahon. Faillure to follow these
instructions end waming stetements before insteling and using crenkbrothers pedals can result n severe injury or death.
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Herzlichen Gluckwunsch zu lhrem neuen Satz von Crankbrothers Pedalen!
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ACHTUNG: VOR DER MONTAGE DER PEDALE LESEN
Fahwradiahren ist von Natur aus gefahriich. Die Anweisungen scilten vor der Montage gelesen werden. Nichtbeachhung dieser Anweisungen
und Wamhinweise vor der Montage und Verwendung von Crankiwothers Pedalen kinnen zu schweren Veristzungen oder zum Tode fiihren.

Congratulazioni per I'acquisto del nuovo set di pedali Crankbrothers!

Andare in bicicietia & intrinsecamente pericoloso. Prima di procedere con |'installazione & necessario leggere con attenzione le istruzioni per
I'uso. La mancata ossernvanza di queste istruzioni prima defl'installazione e uso dei pedali crankbrothers, pud avere come conseguenza
iesioni gravi oppure morte.

iFelicitaciones por sus nuevos pedales Crankbrothers!
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PRECAUCION: iLEA ESTO ANTES DE INSTALAR LOS PEDALES!

La conduccion de bicicletas es infrinsecamente peligrosa. Las instrucciones deberdn ser leldas detenidamente antes de la instalacion,. B
no cumplimiento de estas instrucciones y adveriencias antes de instalar y ulilizar los pedales Crankbrothers podria ocasionar lesiones
graves o la muere.

Parabens pelo seu novo conjunto de pedais Crankbrothers!
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FtTEE‘-JE;}ﬁCI: LEIA [STO ANTES DE INSTALAR SEUS PEDAIS
Andar de bicicleta € inerentermente perigoso. As instrugbes devem ser lidas cuidadosamente antes da instalagdo. A ndo observancia destas
instrugbes e declaragies de adverténcia antes de instalar e usar pedais Crankbrothers pode resultar em fernmentos graves ou morie.

QUESTIONS OR COMMENTS / {gi:1 948 484 8916 / Info@gcrankbrothers.com
TROUBLESHOOTING AND TECHNICAL MANUALS / crankbrothers.com

ATTENTION : LIRE AMANT D'INSTALLER VOS PEDALES |
Faire de la bicycietie est intrinséquement dangerewnc. L es instructions doivent &tre lues attentivement avant I'instaliation. Le non respect de
ces instructions et avertissements avant d'instalier et d'ufiiiser les pédales Crankbrothers peut enfrainer des biessures graves ou la mort
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Proper shoa/pedal interface / Dia richtige Schuh/Pedal-Schnitstalie / Interfacoia scarpa-pedale comatta Trouplesnooting snospadal infterface / Feniemebung SchuhPedal-Schnittsisle / Interdaccia di negluzions del probleml scarpa-padais
Acoplamiento cofrecta entre zapata v pedal / Interiare- do sapato’pedsl apropriado Solucion de problemas del acopiamienio enire Zapaia v pedal [ Solucionando problemas de imerface de sapatiiha pedal
Inferface de chaussufos/pedale comecte / / Depannags o2 |'imeface de chaussures/padas [/
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Traction pad instailation and removal / Traction Pad Montage und Demeontage / Instaliazions & nmozione traction pad. / Instalacion y desinstalacidn del casquillo de friccidn
Remogao e instalagdo do taco / Installation et retrait du oloc os traction /

Tire lever
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TROUBLESHOOTING AND TECHNICAL MANUALS / crankorothers.com

QUESTIONS OR COMMENTS / tel:1 949 464 99716 / info@crankarothers, com




